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1. Цели и задачи освоения дисциплины
Основные цели освоения дисциплины:
- овладеть системой иностранного языка как средством межъязыковой коммуникации 

за счет знаний особенностей функционирования фонетических, лексико-грамматических, 
стилистических и социокультурных норм родного и иностранного языков в разных сферах 
речевой коммуникации;

- научиться анализировать, обобщать и осуществлять отбор информации на языковом и 
культурном уровнях с целью обеспечения успешности процесса восприятия, выражения и 
воздействия в межкультурном и социальном дискурсах.

Критерием практического владения иностранным языком является умение 
пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми языковыми средствами 
в основных видах речевой деятельности: говорении, аудировании (восприятии на слух), 
чтении и письме.

Практическое владение языком специальности предполагает умение самостоятельно 
работать со специальной литературой на иностранном языке с целью получения 
профессиональной информации. Эта цель достигается при выполнении следующих задач:

1. Обучение пониманию спонтанной речи на французском языке.
2. Обучение чтению неадаптированного текста.
3. Обучение беглой монологической и диалогической речи.
4. Обучение письменной речи.
5. Обучение умению пользоваться лингвистическими и энциклопедическими словарями 

на французском языке.
6. Ознакомление с культурой Франции по определенной тематике.

2. Место дисциплины в структуре ООП ВО
Дисциплина относится к базовой части (С1.Б12.1.) в специальности «Перевод и 

переводоведение» и читается в 3-ом и 4-ом семестрах. Дисциплина «Вводный курс второго 
иностранного языка " взаимосвязана с дисциплинами "Практическая грамматика 
французского языка" и "Практическая фонетика французского языка", поскольку 
предполагает актуализацию материала указанных курсов, а также с курсом «Древние языки 
и культуры» (2 семестр), который дает представление о латинском языке, необходимом для 
полноценного изучения любого романского языка. Данная дисциплина является 
предшествующей для курсов «Практическая грамматика иностранного языка» (4-6 
семестры), «Ситуативный дискурс иностранного языка» (5-7 семестры), «ЛАХТ по 
иностранному языку» (5-8 семестры). «Практикума по культуре речевого общения второго 
иностранного языка» (5-8 семестры), «Практического курса перевода иностранного языка» 
(5-8 семестры).

В течение всего курса студент изучает лексико-грамматический материал, необходимый 
для общения в наиболее распространенных повседневных ситуациях. Выполняет 
фонетические упражнения, совершенствующие звуковую культуру речи: специфику
артикуляции звуков, интонации. Совершенствует культуру устной речи (монологической, 
диалогической) в основных коммуникативных ситуациях официального и неофициального 
общения, а также чтение аутентичных текстов: ознакомительное, просмотровое, изучающее, 
поисковое, критическое. Знакомится с лингвокультуроведческой информацией в 
сопоставительном аспекте.

Полезно проведение лингвистических аналогий между французским языком и другими 
языками данной языковой семьи, а также сравнение французского языка с первым 
изучаемым языком -  английским. Необходимо также сделать акцент на важности 
французского языка как языка межнационального общения, входящего в число 
официальных языков ООН
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3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Изучение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:

Код
компетенции Формулировка компетенции

ПК-2 способность воспринимать на слух аутентичную речь в естественном 
для носителей языка темпе, независимо от особенностей произношения и 
канала речи (от живого голоса до аудио- и видеозаписи)

ПК-3 способность владеть устойчивыми навыками порождения речи на 
иностранных языках с учетом их фонетической организации, сохранения 
темпа, нормы, узуса и стиля языка

ПК-4 способность адекватно применять правила построения текстов на 
рабочих языках для достижения их связности, последовательности, 
целостности на основе композиционно-речевых форм

4.Структура и содержание дисциплины (модуля)

4.1. Распределение трудоемкости в ЗЕ/часах по видам аудиторной и самостоятельной 
работы студентов по семестрам:________________________________________________________

Семестр

Количество часов

Форма
итогового
контроля

Трудоемкость, 
з. е./часы

В том числе

Аудиторных
Самост.
работаВсего Лекций Лаб.

раб.
Практич.

зан.

III 5з.е./180ч. 102 - 102 - 42 экзамен
(36)

IV 6з.е./216ч. 116 - 116 - 64
экзамен

(36)

Итого: 11з.е./396ч. 218 218 106

4.2. Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.

№
раз­
дела

Наименование разделов

Количество часов

Всего

Аудиторная
работа Внеауд.

работа
(СР)Л ПЗ ЛР

3-ий семестр

1 Фонетическая структура французского языка. 
Мо1 е! т е з  аш18 44 34 10
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№
раз­
дела

Наименование разделов

Количество часов

Всего

Аудиторная
работа Внеауд.

работа
(СР)Л ПЗ ЛР

2 Фонетическая структура французского языка. 
Мез еШёез

47 32 15

3 ЬезШез^гаёШоппеПезГгапфахзез 53 36 17

Е хатеп 3 6

Всего: 180 - - 102 42

4-ый семестр

4 Ь’еп8е1§пешеп1 82 52 30

5 Радез ёе НйегаШге Ггапфахзе 98 64 34

Е хатеп 3 6

Всего: 2 1 6 116 64

Итогоза год:387 3 9 6 - - 218 106

4.3. Тематический план по видам учебной деятельности
(лекции и практические занятия не предусмотрены) 
__________________________________ Лабораторные работы

Ш семестр

№
п/п

Номер
раздела
дисципл

ины

Объем
часов Тема лабораторного занятия Наименование

лаборатории

Учебно­
наглядные

пособия

1 №1

2

Урок №1.
Фонетика:
Гласный [а]. Согласные 
[Г-у] [!-ё], [1-г] [з-г], [к-д]. Правила 
чтения. Фонетические 
упражнения.
Г рамматика: Порядок слов во 
французском предложении. 
Лексика: Лексический 
комментарий фразы. 
Аудирование: Диалог «^а уа,

1.Гласный [а]. 
Правила 
чтения 
Строй
французского
предложения

2. Фонетически 
е упражнения. 
Диалог

Учебник.
Запись
фон.
упражне­
ний
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Разса1?"

2 №1

2

Урок №2 
Фонетика:
Гласный [е]. Фонетические 
упражнения. Характеристика 
французских согласных [шп], [рЪ]. 
Ритмичная группа, ее состав.
Г рамматика: глагол связка «ез!» 
и оборот "с'езГ.
Лексика: Правила чтения. Текст. 
Аудирование: Диалог 
“Шер1аТ1сей1ш”?

1.Гласный [г]. 
Фонетические 
упражнения и 
правила чтения
2.Местоименн 
ые
прилагательны
е

Учебник.
Запись

фон.
упражне­

ний

3 №1
2

Урок №3.
Фонетика:
Гласный [е]. Фонетические 
упражнения.
Связывание и сцепление. 
Грамматика:
Настоящее время глаголов первой 
группы. Повелительное 
наклонение. Множественное 
число существительных.
Лексика: Чтение слов и текста. 
Аудирование.
Диалог «С'ез! ипе рей1е дпрре»

1. Гласный [е]. 
Фонетические 
упражнения.

Связывание и 
сцепление. 
Чтение слов и 
текста.

2.
Повелительное
наклонение.
Множественное
число
существительны
х.

Учебник. 
Запись фон. 

упражне­
ний

4 №1 2

Урок №4 
Фонетика:
Гласные [1,]]. Фонетические 
упражнения.
Таблицы от звука к букве.
Грамматика:
Вопрос подлежащего ("яш", 
ез!-се яш").
Грамматические упражнения. 
Лексика: Правила чтения. Фразы. 
Текст.
Аудирование:Диалог «Ипе У1311е 
сЬег М1геШе

1. Гласные [ц)]. 
Фонетические 
упражнения.

Вопросподлеж  
ащего ("дш", 
"дш ез!-се
Яи1").

2. Правила 
чтения. Фразы. 
Текст.

Учебник. 
Запись фон. 
упражнений. 
Таблицы 
от звука к 
букве.

5 №1 2

Урок №5.
Фонетика:

Гласный [те]. Элизия. Понятие о 
вопр. интонации. Фонетические 
упражнения.
Грамматика:

1. Гласный [те]. 
Элизия. Фонет. 
упражнения.
2. Притяжатель 
н. прилагательн 
ые.

Учебник.
Запись
фон.
упражне­
ний
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Неупотребление артикля. 
Отрицательная форма глагола.

6 №1

2

Урок №6 
Фонетика:
Гласный [0].
Фонетическиеупражнения. 
Правила чтениябукв 
ибуквосочетаний.
Грамматика:
Женский роди множеств.
ч. прилагательного. Местоприлагат
ельногов
предложении. Грамматическиеупр 
ажнения.

Гласный [0 ].
Фонетические
и
грамматически
еупражнения

Учебник. 
Запись фон. 
упражнений

7 №1 2

Урок №6
Лексика: Лексическийкомментари 
й. Фразы. Текст: М оп81еиг 
Ма!Ыеи.
Аудирование: Диалог «ЬеСапа1 
+»

Лексическийко
мментарий.Тек
ст:
Мопз1еигМа1Ые
и.

Фонетичес 
кая схема 

французски 
х гласных.

8 №1 2

Урок №7.
Фонетика:
Интонациявопросительного 
предложения.Гласный [у]. 
Фонетическиеупр ажнения. У пражн 
енияв чтении.
Г рамматика:Инверсияпростая 
исложная.У потреблениеартикляпо 
слеоборота "с'езГ и спряжения 
глаголов.

Гласный [у].
Фонетическиеу
пражнения
Грамматика:
Инверсия

Учебник. 
Запись фон. 
упражнений

9 №1 2

Урок №7
Лексика: Лексические 
упражнения.Чтение фраз и 
текстаЬисМеишег 
Аудирование: Диалог «Цпе 
поиуе11е ехрозШоп»

Лексические 
упражнения 
Текст :ЬисМеип 
1ег

Запись
диалога

10 №1 2

Урок № 8 
Фонетика:
Интонированиепобудительныхпре

дложений.Гласный [[э]. 
Фонетическиеупражнения.
Г рамматика:Вопроспрямогоприл 
ожения.Слитный артикль.

Гласный [[э].
Фонетическиеу
пражнения.
Г рамматика: 
Инверсия

Лексические

Учебник.
Запись

фон.
упражнени

й

Фонетичес-
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упражнения кая схема 
французских 

гласных.

11 №1 2

Урок № 8 
Лексика: Фразы. 
ТекстУуоппеРогЫи его 
распределениенаритмические 
группыпо значениюих 
фонетическихявлений.
Аудирование:
Диалог «Цпе VIз1!е аи стеш а»

Текст :ЬисМеип 
1ег

Запись
диалога

12 №1
2

Урок №9 
Фонетика:
Историческая
иритмичнадолгота.Гласный [о].
Правилачтения.Фонетическиеупра
жнения.
Г рамматика:Слитыйартикль.Безл 
ичныеобороты.

Гласный [о].
Фонетическиеу
пражнения.
Слитыйартикл
ь. Безличныеоб
ороты

Фонетичес 
кая схема 
француз­

ских 
гласных.

13 №1 2

Лексика: Лексическийкомментари 
й.Фразы. Текст К.о§егБиуа1 
Аудирование:
Диалог «Аи зирегшагсЬе»

Лексическийко 
мментарий.Фр 
азы. Текст 
Коде^^иVа1

Запись
диалога

14 №1 2

Урок №10 
Фонетика:

Интонирование
итранскрибированиефразГ ласный 
звук[и].
Правилапроизношения.Упражнен 
ияв чтении.

Гласный
звуки].
Фонетические
упражнения

Фонетичес 
кая схема 
француз­

ских 
гласных.

15
№1 2

Урок №10 
Грамматика:

ПрименениеНеопределенноеприла 
гательное "оп".
Вопросительныенаречия "ои, ё'ои".

Определенный 
артикль. 

Грамм. упр.

Учебник.
Запись

фон.
упражне­

ний

16 №1 2

Урок №10
Лексика: Текст М аипсеКоиззе!,
диалог. Лексическийкомментарий. 
Аудирование:
Диалог « е̂Vа з̂ а 1аРКАС»

Лексическийко
мментарий.
Текст
МаипсеКоиззе!

Запись
диалога
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17 2 Контрольная работа

Транскрибиров 
а-ние слов. 
Контр. 
перевод: упр. 
12, стр.52

Всего 
на 1-ый 
раздел

34 ч.

18 №2 2

Урок №11 
Фонетика:Ьезоп [о] 
Грамматика:
Грамматические комментарии. 
Конструкции"с'ез!", "се зоп!". 
Неопределенно-личное 
местоимение "оп".

Ье зоп [о]. 
Ь’ехргеззюп 
"с'ез!", "се 
зоп!". Ье 
ргопош тёёй ш  
"оп".

Ех. ёе дгашш.

Использова­
ние записей 

для 
аудирова­

ния

19 №2 2

Урок №11
Текст: N ^ 8  8 о т т е 8  ]еийь 
Аудирование:
Диалог «ЬЪога1ге ёез !гатз»

«Ь'Ьога1ге ёез 
!гатз»

20 №2 2

Урок №12

Фонетика:Ьезоп [г]
Г рамматика:Притяжательныемес 
тоименныеприлагательные.У казат 
ельныеместоименныеприлагатель 
ные.

Ьезоп [г]
Фонетические
упражнения
Аё)ес!1Гз
роззеззГз.
Аё)ес!1Гз
ёешопз!гайГз.
Ех. ёе
дгашша1ге

Таблицы из 
учебника

21 №2 2

Урок №12
Лексика: Лексические 
упражнения. Фразы. Текст: 
А1ашБироп1.

Ье 1ех1дие е! 1е 
!ех!е А1ат 
Бироп!

Учебник

22 №2 2

Урок №13
Фонетика: Ье зоп [ш]
Беглое [э]
Грамматика:
Оборот"П у а", его значение 
иприменение.

^е зоп паза1 [ш]. 
Ехегсюез 
Лопёйдиез. 
Сопз!гис!юп И у 
а
УегЪез “а11ег, 
^ешг”

Фонозапи­
си

Учебник.

9



23
№2

2

Урок №13
Лексика:Лексическийкомментари 
й. Фразы. Текст: Ьа ГатИ1е 
ЬеЬгип.
Аудирование:
Мини-диалоги

^ех1дие, !ех!е 
^а ГашШе 
^еЪгип.
Кес1! ёез !ех!ез

Ехегсюез ёе 
1гаёис!юп.

Учебник

Запись
диалога

24 №2 2

Урок №14 
Фонетика:

Фонетическиеявления.Г ласные[[а 
-а ].
Фонетическиеупражнения.Транск
рибирование.

Уоуе11ез[[а- а]. 
Фонетическиеуп 
ражнения.
Диалог «А 1а 
ефоп ёе 
Ггап9а1з!»

Фонозапи­
си

25 №2 2

Урок №14
Грамматика:Наречия"у", "еп", и
их
употребление.Вопросительныенар 
ечия "диапё", "сошшеп!"

эгопошз 
^егЫ аих «еп,
у»
Ехегсюез.

Учебник.

26 №2 2
Урок №14
Лексика: Лексическийкомментари 
й. Фразы. Текст: ^ас^ие8^еЫапс.

Ьех1дие, !ех!е 
1асдиезЬеЪ1апс.

Учебник

27 №2
2

Урок № 15 Ье зоп [^]
Фонетика:
Особенности иприменениесонант. 
Полусогласный [^]. Упражненияв 
чтении.

^а зешь 
^оуе11е[^] 
Ехегсюез, 
Иа1о§ие

Фонозапи­
си

28 №2 2

Урок №15
Г рамматика:вопросительноенаре 
чие "сошЫеп". Спряжениев 
настоящемвремени глаголовШ 
группы

АЪзепсе ё ’агйск. 
’̂огёге ёез шо!з. 

^е Vе^Ъе « ^ о т >
Таблица
глаголов

29 №2 2

Урок №15
Лексика: Лексические 
упражнения.Фразы. Текст: Тго18 

еПиИаи^.

Ьех1дие, !ех!е 
Тго1з ё!иё1ап!з

Учебник.
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30 №2 2

Урок № 16 Ье зоп [ц] 
Фонетика:
Особенности иприменение

полугласного [ Ц].У пражненияв 
чтении. Фонетический 
анализфрази текста.

^а зеш ^оуеП е [ц 
Ехегсюез ё ’ёсои!е 
Б1а1одие

Учебник.
Фонозапи­

си

31 №2 2

Урок №16 
Грамматика:
Особоеместоимение "еп" и его 
место впотокеречи. Качественные 
ипорядковые числительные.

Ье пишёга1 
Ье ргопош еп 

^е Vе^Ъе 
:<ше!!ге»

32 №2 2

Урок №16
Лексика: Лексическийкоментарий 
. Фразы. Текст: КоЬег! Во188у. 
Аудирование:
Диалог «Бапз 1а за11е V^ёёо».

^ех1дие, !ех!е 
КоЬег1Во188у.

33 2
Тез! ё^а1иа!юп:
1. Тгапзспрйоп ёез рЬгазез. (2) 

2.Б1с!ёе ёез шо!з. (2)

Всего 
на 2-ой 
раздел

32ч.

34 №  3 2

Ье?оп №17 
С гатта1ге
Оиезйоп рог!ап! зиг 1е зи)е!. 
Аё]есйГз
пишёгаих сагётаих.
УегЪез еп «-епёге», «-опёге». 
УегЪе «уо1г»

Аё]есйГз 
пишёгаих 
сагётаих. 
УегЪе «?уот> 
УегЪез еп «- 
епёге», «- 
опёге».

35 №  3 2

Ье?оп №17
Тех1е:«\^е 14 ]и И1е1» (!есЬшдие ёе 
1ес!иге, !гаёшге, сошшеп!ег). 
0иез!юппа1ге

Ьех1дие, !ех!е 
Ье 14 _)ш11е!

Учебник.

36 №  3 2

Ье?оп №17
Зщв! а йё\ё1оррет:
a) 1а _)оигпёе ёе 1а Гё!е па!юпа1е
b) ёез Шез !гаё1!юппе11ез 
сё1ёЪгёез ёапз по!ге рауз
c) ёеспге 1а сарка1е ёе по!ге рауз 

ип ] оиг ёе сё1ёЪ гай оп ё ’ипе 
ёа!е 1шрог1ап!е

0иез!юппа1ге 
8и)е! а 
ёёVе1орре^

Фотогра­
фии с 

празднова­
ния 

Националь­
ного 

праздника 
Франции

37 №  3 2 Ье?оп №18 Тех!е: Ипе Учебник.
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С оттеп!а1ге8
Мо!з е! ехргеззюпз а ге!ешг 

Тех!е: Бпе аппее зсоЫ ге еп с1а$$е
йе 4-е (Иге, !гаёшге, сошшеп!ег). 
Оиез!юппа1ге

аппёе зсоЫге еп 
с1аззе ёе 4-е

Талица 
спряжения 

французско­
го глагола

38 №  3 2

Ье?оп №18 
С гатта1ге
Ри!иг 1ттёё1а! е! раззё 1ттёё1а! 
УегЪе «заVО̂ »̂.

Ьез !ешрз 
1т т ё ё 1а!з 
Ье Vе^Ъе 
«заVО̂ »̂.

39 №  3 2

Ье?оп №18 
С гатта1ге
Ргопошз регзоппе1з соп)от!з. 
АЪзепсе ёе Гагйс1е аргёз 1ез пошз 
ехрптап! 1а диапй!ё. Ьез аё]есйГз 
пишёгаих огётаих. Ьа соп)и§а1зоп 
ёез Vе^Ъез ёи II -  е дгоире.

Ргопотз
регзоппе1з
соп)от!з.
Ьа соп)и§а1зоп 
ёез Vе^Ъез ёи II 
-  е дгоире 
Ьез аё]есйГз 
пишёгаих 
огётаих.

Учебник

40 №  3 2

Ье?оп №18
8и)е! а ёёVё1орре^:

a) гасоп!ег сошшеп! зоп! 
огдашзёез 1ез ё!иёез ёапз ип

С.Е.8. Ггапфахз. Е хрптег  
Vо!^е ортю п

b) Оие11е ё!иёез 1ез ё1ёVез 
Ггапфахз реиVеп!-^1з Га1ге еп зог!ап! 
ё ’ип С.Е.8.

8и)е! а 
ёёVё1орре^

Схема 
системы 

образования 
во Франции 

и у нас

41 №  3 2
Ье?оп №18
Тех!е зирр1ётеп!а1ге 
К^1зюп ёи та!ёпе1

Ехегсюез ёе 
!гаёис!юп

42 №  3
2

Ье?оп №19 
С гатта1ге
УегЪез ргопоштаих. УосаЬи1а1ге

УегЪез
ргопоштаих.

Учебник.

43 №  3 2

Ье?оп №19 
С гатта1ге
Рагйси1ап!ёз ёез Vе^Ъез ёи 1-ег 
дгоире. УегЪез ёи !урез «ргепёге».

Рагйси1ап!ёз 
ёез Vе^Ъез ёи 1- 
ег дгоире. 
УегЪез ёи !урез 
«ргепёге».

Таблица с 
особеннос­

тями 
спряжения 
глаголов 1­
ой группы

44 №  3 2

Ье?оп №19
Тех!е: Бп соиг8 йе Ггап?а1з (Иге, 
!гаёшге, сошшеп!ег).

СЬатр 1ехюа1

Тех!е: Ип соигз 
ёе Ггапфахз 
Оиез!юппа1ге
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45 №  3 2

Ье?оп №19
8и)е! а ёёVё1орре^, гасоп!ег еп 

ш1:
a) се дие Гоп! 1ез ё!иё1ап!з 

репёап! 1еиг соигз ёе Ггапфахз
b) се дие Гоп! 1ез ё!иё1ап!з 
репёап! 1еиг с1аззе ёе V^ёёо
c) се дие Га1! 1е ргоГеззеиг

8и)е! а 
ёёVё1орре^

46 №  3 2
Ье?оп №20 
С оттеп!а1ге8
Раззё сотрозё ёез Vе^Ъез 
соп)и§иёз аVес «ауо1г»

Ехегсюе ёе 
VОсаЪи1а̂ е̂. 
0иез!юппа1ге

Таблица 
спряжения 
глаголов в 

Раззё 
сотрозё

47 №  3 2

Ье?оп №20 
С гатта1ге
Раззё сотрозё. ёез Vе^Ъез 
соп)и§иёз аVес «Иге».
Р1асе ёез аёVе^Ъез ёё!ёгттап! 1е 
Vе^Ъе аих !етрз сотрозёз.

Р1асе ёез 
аёVе^Ъез 
ёё!ёгттап! 1е 
Vе̂ Ъе аих !етрз  
сотрозёз

48 №  3 2

Ье?оп №20 
С гатта1ге
Р1ипе1 ёез п отз еп «-еп»,
«-еаи», «-а1». Р1иг1е1 ёез аё]есйГз еп 
«-а1» е! «-еаи». УегЪе «соппаТ!ге».

Р1ипе1 ёез п отз  
еп «-еп», 
«-еаи», «-а1». 
Р1ипе1 ёез 
аё]есйГз еп «- 
а1» е! «-еаи». 
УегЪе
«соппаТ!ге».

49 №  3 2

Ье?оп №20
Тех!е: Бпе рготепайе а 1гауегз 

Раг18 (Иге, !гаёшге, соттеп!ег, 
гасоп!ег).
СЬатрз 1ехюа1 ёез т о !з  

0иез!юппа1ге

УосаЪиЫге 
Тех!е: Ипе 
рготепаёе а 
! а̂Vе з̂ Рапз

50 №  3 2

Ье?оп №20
8и)е! а ёёVё1орре^: 
а) Бёсг^ег 1а рготепаёе ёез 
ёеих ат1з а ! а̂Vе з̂ Рапз 

)) Ш  а т 1 V е̂п! ёапз Vо!^е V̂ 11е 
1а!а1е

8и)е! а 
ёёVё1орре^

Учебник 
Альбом с 

видами 
Парижа.

51 №  3 2 К/Р 1еи йе го1е Ьефоп ёе 
ё̂V̂ з̂ оп

Всего 
на 3-ий 
раздел:

36 ч.
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Итого 
за 111­

ый 
семестр

102ч.

ТУ семестр

1 № 4 2
Сошшеп1а1ге8 
Ье?оп №21

Ехегсюез ёе 
^осаЬиЫге

Учебник.

2 № 4 2

Сгашша1ге
Соп)и§а180п ёез уегЬез 
ргопоттаих аи 
разве сотрозё.

УегЬез
згопоттаих аи 
раззё сотрозё. 
Ехегсюез

3 № 4 2

Ье?оп №21 
Сгатш а1ге
«М ете» - аёуегЬе е! а^еейГ. Р1асе 
ёез аё]есйГз ёр1!кё!ез. Оиезйоп 
рог!ап! зиг 1е сотр1ётеп! тё1гес!. 
УегЬез ёи !уре «рагйг».

«М ете» - 
аёуегЬе е! 
1ё]есйГ. Р1асе 
ёез аё]есйГз 
ёр1!Ьё!ез

4 № 4 2
Ье?оп №21
Оиезйоп рог!ап! зиг 1е сотр1ётеп! 
тё1гес!. УегЬез ёи !уре «рагйг».

[^иезйоп рог!ап! 
зиг 1е
сотр1ётеп! 
пё1гес!. УегЬез 
ёи !уре «рагйг».

5 № 4 2

Ье?оп №21 
УосаЬи1а1ге
Тех!е: «Р1егге КоиНп, са1881- ег
ег» (Иге, !гаёшге, соттеп!ег) 
СЬатрз 1ех1са1 ёез т о !з

УосаЬиЫге 
Гех!е: : «Р1егге 
КоиНп,
са1зз1ег»Оиез!юп
па1ге

6 № 4 2

Ье?оп №21
8и)е! а ёёуё1оррег:
С о т т еп ! 1т а § т е 2-уоиз 1е 
регзоппаде рппс1ра1 аи рЬуз1дие. 

Ке1еуег 1ез Гакз дш топ!геп! ди дие 
тайп Р1егге КоиНп 
п’ез! р1из 1е т е т е .
Ке1еуег 1ез т о !з  е! 1ез ехрез- рг 
пз дш сгёеп! П тргеззю п ёе ёе 1а 
>по!оше ёе 1а у1е ёе Кои- КоНп. 

1та§тег  1а йп ёе се!!е Ыз- 
!о1ге.

§и)е! а 
ёёуё1оррег

7 № 4 2
Ье?оп №21 
Р1егге КоиНп
Тех!е зирр1ётеп!а1ге

^ес!иге
шрр1ётеп!а1ге
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8 № 4 2 К ^ з ю п  ёез !ех!ез Кепёге 1е 
соп!епи раг ёсп!

9 № 4 2
Ье?оп №22
Сошшеп!а1гез
С гатта1ге
^рагГак.Рогтайоп е! етр1о1.

Ехегсюез 
1 ’ет р 1о1 ёе 
’^рагГш!

Учебник.

10 № 4 2

Ье?оп №22 
С гатта1ге
МрагГак. Ассогё ёи рагйаре раззё 
ёез Vе^Ъез соп)и§иёз аVес « ^ о т »  
«Ье» пеи!ге. Соп)опс!юпз
«сотте», «рагсе ^ие», «саг».

Соп)опс!юпз 
«сотт е» , «рагсе 
}ие», «саг». 
УегЪез 
:<роиуо1г» е!
«уои1о1т».

11 № 4 2

Ье?оп №22 
УосаЬи1а1ге

Тех!е: «С ’ез! Ыеп й’е1ге е1ий1ап1»
(Иге, !гаёшге, соттеп!ег, гасоп!ег). 
СЬатрз 1ехюа1 ёез то!з.

Гех!е: «С’ез! 
леп ё ’ё!ге 
ё!иё1ап!» 
Ехегсюез ёе 
^осаЪиЫгеОиез! 
оппаке.

12 № 4 2

Ье?оп №22
Раг1ег ё ’А п!оте БиГоиг е! ёе зез 
ё!иёез.
Раг1ег ёе 1а V̂ е ёез ё!иё1ап!з.

§и)е! а 
^ёVё1орре^

13 № 4 2
Ье?оп №22
Тех!е зирр1ётеп!а1ге « Т^оиVе  ̂ип 
ешр1о1 »

Езза1: Ье 
:Ьота§е

14 № 4 2 Ье?оп №22
К ^ з ю п  ёез !ех!ез

^епёге1е 
соп!епи раг ёсп!

15 № 4 2

Ье?оп №23 
С гатта1ге
Ргопотз регзоппе1з !ошдиез.
Бе§гёз ёе сотрага1зоп ёез аё]есйГз. 
РгёрозШоп «йе» е! зоп етр1о1. 
Рагйаре ргёзеп!

Соп)и§а1зоп ёез 
Vе^Ъез а 1а 
Гогте т!егго- 
пё§а!^е. 
Ехегсюез ёе 
§гашша1ге

16 № 4 2

Ье?оп №23 
С гатта1ге
Ри!иг з1тр1е. 8иЪогёопёе ёе 
сопёШоп. Соп)и§а1зоп ёез Vе^Ъез а 
1а Гогте т!егго-пё§а!^е

Ехегсюез 
ё ’ешр1о1 ёи 
Ри!иг з1шр1е 
Ехегсюез ёе 
§гашша1ге

17 № 4 2

Ье?оп №23
Тех!е: «1еап-Магс уеи! у1уге зеи1»
(а Иге, а !гаёшге, а соттеп!ег, а 
гасоп!ег).
Мо!з е! ехргеззюпз а ге!ешг.

УосаЪиЫге 
Тех!е: «1еап- 
тагс Vеи! V̂ V̂ е 
зеи1»
Оиезйоппаке.

Знаком­
ство с 

романом в 
оригинале.
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18 № 4 2

Ье?оп №23
8и)е! а ёёуё1оррег:
РЫНрре а-!-П га1зоп ё ’ассогёег 
Ппёёрепёапсе а зоп Й1з.
Ракез гасоп!ег 1’ёр1зоёе раг 1еап- 
Магс.

8и)е! а 
ёёуё1оррег:

19 № 4 2 Ье?оп №24
Соттеп!а1гез
Тех!е: Ьез уасапсез ёе Баше11е.

Соттеп!а1гез
Учебник.

20 № 4 2
Ье?оп №24
Ргопотз регзоппе1з !ошдиез. 
Бхргеззюпз ауес 1е уегЬе /ш ге

0иез!юппа1г
е
Бхргеззюпз 
ауес 1е уегЬе 
«Га1ге»

21 № 4 2

Ье?оп №24 
С г а т т а 1ге
Бедгёз ёе сотрага1зоп ёез аё]есйГз. 

эгёроз1!юп «ёе» е! зоп 
етрЫ .Рагйаре ргёзеп!

Бхегсюез ёе 
§гатта1ге

22 № 4 2

Ье?оп №24
1. Тех!е: «Ьез уасапсез йе
БашеНе» (а Иге, а !гаёшге, а 
соттеп!ег, а гасоп!ег).
2. СЬатр 1ехюа1 ёез т о !з
3. 0иез!1оппа1ге.

Тех!е: «Ьез 
уасапсез ёе 
Баше11е» 
8и)е! а 
ёёуе1оррег

23 № 4 2

Ье?оп №24
8и)е! а ёёуё1оррег:
Раг1ег ёез уасапсез ёе Б.
Раг1ег ёез Рёг1п1, у1еШе ГатШе 
согзе
0ие11е 1ёёе реи!-оп зе Га1ге ё ’ип 
сагас!ёге Г ё т т т  !ур1диетеп! согзе 
а 1а 1ес!иге ёи !ех!е.
Еп уоиз арриуап! зиг 1ез ёеих !ех!ез 
гасоп!ег ёапз дие11е атЫапсе а ё!ё 
ё1еуёе Баше11е ?

8и)е! а 
ёёуё1оррег: 
«Ьез уасапсез 
ёе Баше11е»

24 № 4 2 Ье?оп №24
Ьа ГатШе ёе Баше11е

Ьес!иге
зирр1ётеп!а1ге

25 № 4 2 Ье?оп №24
Раг1ег ёе уоз уасапсез

Ехрозё: « Мез 
уасапсез »

26 2 Контрольная работа Тест по
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грамматике
(электронный
вариант)

4. Резюме текста 
в письменной 
форме

Всего
на
4-ый
раздел

52 ч.

27 №  5 2
Ье?оп №25 
С оттеп!а1ге88

Ехегсюе ёе 
^осаЪиЫге

Учебник. 
Портрет 
писателя, 
его книги.

28 №  5 2
Ье?оп №25 
С гатта1ге
Раззё зтр1е.

Раззё зтр1е. 
Ехегсюез ёе 
§гашша1ге

29 №  5 2

Ье?оп №25 
С гатта1ге
Бе§гёз ёе сотрага1зоп ёез 
аёVе^Ъез.
Тех!е: «СЬп81орЬе йоппе йез 

1е?опз йе ти8^^ие» (Иге, !гаёшге, 
соттеп!ег, гасоп!ег).
СЬатрз 1ехюа1 ёез т о !з  
Оиезйоппаке.

Бе§гёз ёе 
сошрага1зоп 
ёез аёVе^Ъез. 
Тех!е: 
«СЬпз!орЬе 
ёоппе ёез 
1ефопз ёе 
шиз1дие»

30 №  5 2

Ье?оп №25
8и)е! а ёёVё1орре^:
-Раг1ег ёез 1ефопз ёе 1еап- 
СЬпз!орЬе.
-С оттеп ! зе !епа1еп! 1е ргоГеззеиг 
е! 1,ё1ёVе.
-Оие11е 1ёёе Vоиз Гакез^оиз ёе 
М тпа а 1а 1ес!иге ёе се !ех!е.

Оиез!1оппа1ге. 
8и)е! а 
ёёVё1орре^

31 №  5 2 Ье?оп №25
Ьа ГатШе ёе СЬпз!орЬе

Соп!го1е ёез 
1ех!ез
зирр1ёшеп!а1гез

32 №  5 2

Ье?оп №25
Раг1ег ёе 1а ГатШе ёе СЬпз!орЬе. 
Раг1ег ёе 1’епГапсе ёе СЬпз!орЬе. 
А-!-е11е ё!ё Ьеигеизе?
С о т т еп ! Vоуе2-Vоиз СЬпз!орЬе.

8и)е! а 
ёёVё1орре^

33 №  5 2 Ье?оп №25
Тех!е зирр1ётеп!а1ге

Ьес!иге
тёш ёие11е
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СЬпз!орЬе §а§пе за у1е

34 №  5 2 ТаЬ1е гопёе
Ьез ргоЬ1ётез 
ёе 1а у1е

35 №  5 2

Ье?оп №26
Соттеп!а1гез
С гатта1ге
Ргопотз ге1айГз «дш», «див».

Ргопотз ге1айГз
«дш», «див».

36 №  5 2

Ье?оп №26 
С гатта1ге
Шдайопз. УегЬез ёи дгоире 
«те!!ге». Оёгопё1Г.

Шдайопз. 
УегЬез ёи !уре 
«те!!ге».
Ье Оёгопё1Г

37 №  5 2

Ье?оп №26
Тех!е: «Таг!апп йе Тагазсоп еп 
А Г ^ и е»  (Иге, !гаёшге, соттеп!ег, 
гасоп!ег).
2. СЬатрз 1ехюа1 ёез то !з
3. 0иез!юппа1ге.

Тех!е: «Таг!апп 
ёе Тагазсоп еп 
АГпдие». 
Оиез!юппа1ге.

Учебник. 
Портрет 

писателя, 
его книги.

38 №  5 2

Ье?оп №26
8и)е! а ёёуё1оррег:
Кергоёшзег 1е ё1а1о§ие еп!ге 
ТаЛапп е! 1е рей! топз1еиг 
М. ВотЬоппе1 дш раг1е а ТаЛапп 
Кергоёшзег 1а т е т е  зсёпе гасоп!ёе 
раг ип ёез уоуадеигз ёе 1а ёШдепсе 
С оттеп !, зе1оп уоиз, ёеуак зе !ешг 
ТаЛапп ёеуап! 1ез уоуадеигз аргёз 
1е ёёраг! ёе М. ВотЬоппе1

а

иеЛро

8
ё

39 №  5 2
Ье?оп №26
Тех!е зирр1ётеп!а1ге 
Ргет1ег ехр1ок

Раг1ег ёе 1а 
ргет1ёге сЬаззе 
ёе ТаЛапп еп 
АГпдие

40 №  5 2

Ье?оп №27
Соттеп!а1гез
С гатта1ге
Р1из-дие-рагГш!.

Бхегсюез зиг
Р1из-дие-
рагГш!.

41 №  5
Ье?оп №27 
С гатта1ге
Р е т т т  ёез потз.
Р е т т т  ёез аё]есйГз диаНйсайГз.

Р е т т т  ёез 
потз.
Р е т т т  ёез
аё]есйГз
диаНйсайГз.

42 №  5 2 Ье?оп №27
Тех!е зирр1ётеп!а1ге

Тех!е
зирр1ётеп!а1ге
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Бп Тагазсоп запз Таг!апп
УегЪез еп «-шге». УегЪе «р1еиVО̂ »̂. 
УегЪе «Га11от>.

УегЪез еп «- 
и1ге». УегЪе
«р1еиVО̂ ,̂.
Га11от>.

43 №  5 2

Ье?оп №27
Тех!е: «Ье саркаше N ет о »  (Иге, 
!гаёшге, соттеп!ег, гасоп!ег).
2. СЬатрз 1ехюа1 ёез то !з
3. Оиезйоппаке

Тех!е: «Ье 
саркате 
К ет о »  
Оиезйоппаке.

Портрет 
писателя, 
его книги.

44 №  5 2

Ье?оп №27
8и)е! а ёёVё1орре^: 
ехрНдиег роищио1 1е саркате 
К е т о  аVа̂ ! ёоппё 1’огёге 
ё ’епГегтег зез раззадегз е! ёе 1еиг 
ёоппег ип зоропГщие.
Ои’ез!-се дш з’ез! раззё, а Vо!^е 
аV̂ з, репёап! дие 1ез раззадегз 
ёогта1еп!.

8и)е! а 
ёёVё1орре^

45 №  5 2

Ье?оп №27 
8ц)е! а йеуе1орег:
Касоп!ег ГЫз!о1ге ёи саркате 
К ет о . Бкез дие11е ё!ак за ра!пе е! 
роищио1 П 1 ^ а к  дш!!ёе.
Касоп!ег ё ’ои Vепа^еп! 1ез псЬеззез 
ёи саркате К ет о .
А дио1 1е саркате К е т о  етр1оуак 
зез псЬеззез ? РоиVе2-Vоиз 
ехрНдиег роищио1 П а§1зза1! а т з 1

8и)е! а 
ёёVё1орре^

46 №  5 2

Ье?оп №28 
С гатта1ге
Сопсогёапсе ёез !етрз ёе 
ГтёюайГ.
Ри!иг ёапз 1е раззё.

Сопсогёапсе 
ёез !етр з ёе 
ПпёюайГ 
Ри!иг ёапз 1е 
раззё.

47 №  5 2
Ье?оп №28
Ь’е т р 1о1 ёез Vе^Ъез аи р1ап ёи 
раззё

Ехегсюез зиг 1а 
Сопсогёапсе 
ёез !етрз

48 №  5 2

Ье?оп №28
Тех!е: «Сеогдез Бигоу йеу1еп! 
]оигпаИ81е» (Иге, !гаёшге, 
соттеп!ег, гасоп!ег).
2. СЬатрз 1ехюа1 ёез то !з
3. Оиезйоппаке.

Тех!е: «Оеогдез 
Бигоу ёеV^еп! 
]оитаНз!е» 
Оиезйоппаке.

Портрет 
писателя, 
его книги.

49 №  5 2
Ье?оп №28
8и)е! а ёёVё1орре^:
Б ёсг^ег !оиз 1ез зепйтеп!з

8и)е! а 
ёёVё1орре^
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ди’ёргоиуа О. Бигоу ёершз зоп 
гёуеИ _)изди’аи т о т е п !  ои П VI! зоп 
агйс1е 1т р п т ё .
Кергоёшзег 1а зсёпе ёи саГё,
1а зсёпе ёи Ьигеаи

50 №  5 2
Ье?оп №28
Тех!е сотр1ётеп!а1ге« Ьез 
ргет1егз раз йе Сеогдез Бигоу »

Соп!го1е ёе 1а 
1ес!иге ёи !ех!е 
сотр1ётеп!а1ге

51 №  5 2

Ье?оп №28
Бесг^ е2 1ез еЯог!з ёе О. Бигоу 
роиг ёспге зоп агйс1е 
Оие репзе2 ^ оиз ёе 1а 
«со11аЬога!юп» еп!ге О. Бигоу е! 
М т е  Рогезйег

8и)е! а 
ёёVё1орре^

52 №  5 2
Ье?оп №29
Огатта1ге 
Агйс1е рагШ Г.

Ехегсюез зиг 
Гагйс1е рагййГ

53 №  5 2

Ье?оп №29
Огатта1ге
Рогте раззгуе. Р1ипе1 ёез 
потз.УегЬез еп -/ггг ;-ут1т. 
УегЬе «йеуо1т»

Ехегсюез ёе 
§гатта1ге

54 №  5 2

Ье?оп №29
Тех!е: Ьез Ье11ез т а т е г е з .
2. СЬатрз 1ехюа1 ёез то !з
3. 0иез!1оппа1ге

Тех!е: «Ьез 
Ье11ез ташёгез. 
»0иез!юппа1ге.

55 №  5 2

Ье?оп №29
8и)е! а ёёVё1орре^:
Е!а1!-се ип Ьоп §агфоп ? Р^оиVе2-1е ! 
С о т т еп ! !^оиVе2-Vоиз за тёге?  
0ие11ез поиVе11ез Ье11ез ташёгез 
аVе2 -Vоиз аррпзез дгасе а сез 
!ех!ез ?

8и)е! а 
ёёVё1орре^

56 №  5 2 Тех!е зирр1ётеп!а1ге 
ОиеЦиез гё§1ез ёи заV0^̂ -V̂ V̂ е

Б1зсиззюп

57 №  5 2 Т̂ аVа̂ 1 сгёайГ: езза1

«Еп Нзап! 1а 
Н!!ёга!иге 
Ггап9а1зе»

58 №  5 2 Контрольная работа

Тез!ё^а1иа!ю
п
-Тест по 
грамматике
(электронный
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вариант) 
-Резюме 
текста в
письменной
форме.

Всего
на

5-ый
раздел

64ч.

Всего 
за IV­

ый 
семестр

116 ч.

N Итого: 218 ч.

С а м о с т о я т е л ь н а я  р а б о т а  с т у д е н т а

Раздел
дисциплины

№
п/п Тема и вид СРС Трудоемкость 

(в часах)

1
Алфавит. Особенности артикуляционной базы 
французского языка.
Виды слов во французской речи. 
Членыпредложения. Тгапзспрйоп ёез шо1з.

1

2

У дваиваниегласных. Особенностисогласных. Откры 
тыйи
закрытыйслог.Фонетическиеупражнения. Разделен 
иена слоги.
Тгапзспрйоп ёез шо!з.

1

Раздел 1

3
Описаниеартикуляциигласныхфранцузского языка.
Употреблениеартикляпередгеографическими
названиями.Тгапзспрйопёезшо1;з.

1

4
Техника чтения.
Транскрибированиеи орфография 
Тгапзспрйопёезшо1;з.

1

5

Значениетранскрипции дляпрактического 
изученияиностранного языка. 
Применениеопределенногоартикля.
У потреблениесуществительных женского рода 
Тгапзспрйопёезшо1;з.

1

6 Проблемафонологическойсамостоятельности [э] 
беглого. (КурсМалышевойН.И.) 
Суффиксыжен.р.имуж.р.

1
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Оборот "П езГ. 
Тгапзспрйоп ёез шо18.

7
Опущение артикля
Прослушивание и транскрибированиефразиз 
курсаМалышевойН.И.
Тгап8сг1р11опёе8шо18.

1

8
Членениефразына смысловыегруппы. 
КурсМалышевойН.И. 
Местоприлагательного 
Тгап8сг1р11опёе8шо18.

1

9

Безличные глаголы 
КурсМалышевойН. И.

Приглагольные местоименияместоимения "1е, 1а, 
1е8".
Тгап8сг1р11опёе8шо18.

1

10

Понятиеречевогоритма. КурсМалышевойН. И.
Г лагольныеперифразы. (сообщение:
Ра1ге+тйшйГ
Ьа188ег+тйшйГ
Луо1г+тйшйГ
Е^ге+тйпШ^
Тгап8спрйоп ёе8 шо!8.

1

Всего за 1-ый раздел 10ч.

11
Местодополнительногоударения иего роль 
приинтонирования.
КурсМалышевойН.И.
Повелительное наклонение.

2

12
Мелодияфранцузскойфразы. 
КурсМалышевойН.И. 
ГлаголыЗ группы. 
Тгап8спрйоп ёе8 шо!8.

2

Раздел № 2 13

Мелодияповествовательногопредложения.(КурсМа
лышевойН.И.)
Спряжение глаголовП группы.
Тгап8сг1р11опёе8шо18 
Безличный оборот Пуа

2

14

Интонациявопросительного предложения. 
КурсМалышевойН.И
Вопросительноепредложение с помощьюинверсии 
иоборота «е81-се дие»
Тгап8спрйоп ёе8 шо!8.
Наречиееп, у.

1
2

15 Интонация аффективногопредложения. 1
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КурсМалышевойН.И.
Членыпр едложения.
Тгапзспрйоп ёез шо!з.
Порядок слов в вопросительном предложении

2

16

Аудированиетекстапо
курсуМалышевойН.И. Деление насинтагмы. 
Чтение и переводадаптированноготекста. 
Тгапзспрйоп ёез шо!з.
Ехегсюез ёе гёу1зюп ТесЬшдие ёе 1а 1есШге 
Ргёрагайоп ёи 1гауаП ёсп1

1
2

Всего за 2-ой раздел 15ч.

17

1.Соттеп1шгез (1-5) §17
2. Ехегсюез ёе §гашша1ге
3. ЫегргёШюп ёез гё§1ез ё ’аргёз МаТа Оге§о1ге
1. Ьез зушЬо1ез ёе 1а Ргапсе:
1е ёгареаи
1е Ьоппе! рЬгу§1еп 
1е сод Оаи1о1з 
Мапаппе 
Ше пайопа1е
2. Ь’Ьутпе пайопа1е ёе 1а Ргапсе
3. Ьа 1ес1иге а ёошюПе “Ьа реШе Магйпе” сЬ. 1 
Р Ь оп ё^ и е:
Ехегсюе ёе рЬопейдие 
Роез1е «Ь’Ыуег» (раг соеиг)

1

2

Раздел 3

18

1.Сошшеп1а1гез (1-6) §18
2. Ехегсюез ёе §гашша1ге
3. ЫегргёШюп ёез гё§1ез
1. Ье зуз1еше ёёисайГ еп Ргапсе ё ’аргёз 1ез зсЬётаз 
ргорозёз
2. Ьа 1ес1иге ёез 1ех1ез ёез ёосишеп!з ё ’аргёз 1е зи)е1 
{гаке.
3. «Ьа 1аЬ1е гопёе» зиг 1а у1е ёез ]еипез ёапз 1ез 
ё1аЬ11ззешеп1з зирёпеигз, 1еигз ёШёез е! 1еигз 1о1з1гз.
4. Ьа 1ее!иге а йошкПе «Ьа реШе Магйпе» 
Р Ь оп ё^ и е:
Ехегсюе ёе рЬопейдие 
Роёз1е «Рпп1етрз» (раг соеиг)

2

2

19

1.Сошшеп1а1гезз (1-8) §19
2. Ехегсюез ёе §гашша1ге
3. ЫегргёШюп ёез гё§1ез
1. Рагйарайоп ёапз 1а сопуегзайоп зиг: 
1’огдашзайоп ёез ёШёез е! ёез ехатепз 
со т т еп { уоиз уоуег-уоиз с о т т е  ё1иё1ап1
2. Ьа 1ее!иге а йош1еПе“Ьа реШе Магйпе” сЬ. 3 
Р Ь оп ё^ и е:

2

1
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1 .Ехегсюез ёе ргопопаайоп
2. Роез1е «Ьез уегЬез ргопоттаих» (раг соеиг)

2

20

Соттеп!а1гез (1-7) §20 
Ехегсюез ёе §гатта1ге
ТгауаП зиг 1е зи)е! а ёеуе1оррег «Ьез сипозкез ёе 
Рапз»
К о!ге-Бате ёе Рапз 
Ь’Лгс ёе ТпотрЬе 
Ьоиуге 
Ье Рап!Ьеоп 
Ь’Ьо!е1 ёез 1пуаНёез 
2. Ьа 1ее!иге а йоткП е  
«Ьа рей!е Магйпе» (сЬ. 4)
Рагйарайоп аих ]еих ёе го1ез зиг 1е зи)е! е!иё1е

2

1

2

Всего за 3-ий раздел 17 ч.

Итого за 111-ий семестр 4 2 ч .

21

1У-ыйсеместр
Ьея /ё1ея 1гайМоппе11е8 /гащшхея
1. Ье КеуеШоп ои 1е 1оиг ёе 1’Ап е! 1а §а1е!!е ёи го1
2. Б е ГЕр1рЬаше а 1а СЬапёе1еиг.
3.Би Сагпауа1 аи Магё1 Огаз.
4. Ьез Гё!ез ёе ГатШе (1ез Г1апсаШез е! 1ез тападез;
1е Ьар!ёте; 1ез апшуегза1гез; 1а Гё!е ёез Мёгез е! 1а 
Гё!е ёез Рёгез).
5.Ьез зутЬо1ез ёе 1а КериЬНдие (1а Гё!е па!юпа1е, 1е 
ёгареаи, 1е сод Мапаппе, 1е Ьоппе! рЬгу§1еп).
6.. ЫЬег!е, Е§аШе, Рга!егш!е.
7. Ьез сипозкез ёе Рапз еп з!у1е §о!Ыдие.
8. Рапз а !гауегз 1ез зс1ёс1ез.

2

2

2

Раздел 4

22

I. Тех1ез 8ирр1етеп1а1ге8
«Р1егге КоиНп, са1зз1ег» П-1ё т е  рагйе 
Ьа _)оигпее ё ’ипе ]еипе етр1оуее 
П.8и]е!8 а йеуе1оррег :
1. Уо!ге _)оигпее ёе !гауаП
2. Касоп!ег еп ёе!аП !ои! се дие уоиз Гакез а Гтзй!и!
3. Уо!ге 1о1з1г
III. Ьее!иге а дотк П е «Ьа рей!е Магйпе» сЬ. 5
1. 1та§тег  ёез ё1а1о§иез зиг 1ез зи)е!з е!иё1ез
2. Кергоёшзег 1ез ё1а1о§иез

2

2

2

23

I. Тех1ез 8ирр1етеп1а1ге8
М т е  1озе!!е е! 1а ]еипеззе 
Тгоиуег ип етр1о1
II. 8и]е!8 а йеуе1оррег :
1. Уо!ге У1е ё ’е!иё1ап!

2

2

24



2. Ьез ргоЫетез ёез ]еипез ёе уо!ге рауз
3. Ьа у1е ёез е!иё1ап!з Ггапфахз 
1еиг ешр1о1 ёи !етрз
1еигз 1о1з1гз 
1еигз рпуПедез 
1еигз ргоЫешез
Ш .Ьа 1ес!иге а ЛошкИе «Ьа рей!е Магйпе» сЬ. 6 
С отрозег ёез ё1а1о§иез зиг 1ез зи)е!з е!иё1ез : 
Уоиз !е1ёрЬопег аи Ьигеаи 
Уоиз !е1ёрЬопег а уо!ге аш1

2

24

I. Тех!е 8ирр1ёшеп1а1ге
А1ат Ма1ои з’тз!а11е
II. 8и]е!8 а йёуё1оррег :
1. Уо!ге ша1зоп
2. Уо!ге арраг!еттеп!
3. Уо!ге сЬатЬге
4.1та§тег ипе сопуегзайоп еп!ге ёеих ат1з ёоп! 1’ип 
у1еп! ёе ёётёпадег е! ЬаЬке ип поиуе1 арраг!етеп!
III. Ьес!иге а ЛошкИе «Ьа ре!1!е Магйпе» сЬ. 7
1. С отрозег ёез ё1а1о§иез
2. Ассогёег ёеих герНдиез ёе Гафоп а оЬ!ешг ёез 
т1сгосопуегза!юпз

2

2

2

25

I. Тех!е8 8ирр1ешеп1а1ге8
Ьа ГатШе ёе Баше11е
II. 8ц|е1з а йёуё1оррег :
III. Ьес!иге а дошкИе «Ьа ре!1!е Магйпе» сЬ.8 
Р Ь оп ё^ и е
Сотр1ё!ег раг 1ез рЬгазез ёапз 1е саёге 
С отрозег 1ез ё1а1о§иез зиг 1ез зи)е!з ё!иё1ёз 
Ргёрагайоп ёи 1еи ёе го1е

2

2

2

Всего за 4-ый раздел 30 ч.

26

Ь ’етещпетеМ
1. Ье зуз!ете зсоЫге Ггапфахз
2.Епзе1§петеп! ргесосе
3. Епзе1§петеп! зесопёаке
4. Епзе1§петеп! зирёпеиг е! 1ез Огапёез Есо1ез
5. Ьез е!гап§егз а Гишуегзкё Ггапфахзе

2
2
2

Раздел №5

27

I. Тех!е8 8ирр1ёшеп1а1ге8
1. Ьа ГатШе ёе СЬпз!орЬе
2.СЬпз!орЬе дадпе за у1е
II. 8и]е!8 а Йёуё1оррег:
1. Раг1ег ёе уо!ге епГапсе
2.Раг1ег ёез еп!гейепз еп!ге уоз рагеп!з
III. Ьес1иге а йошкИе 
Р Ь оп ё^ и е
1.Сотр1е!ег 1ез ёаПодиез раг 1ез герНдиез
2. Ьа1ззег ип теззаде а уо!ге ат1(е) зиг 1ез зи)е!з

2
2

2
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ё!иё1ёз.
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I. Тех1ез 8ирр1ёшеп!а1ге8
1. Ргеш1ег ехр1ок
2. Тагазсоп
3. Цп Тагазсоп запз Таг!апп
II. 8ц|е!8 а йёуё1оррег:
1. Раг1ег ёе уо!ге уШе па!а1е
2.Ра1!ез 1е роЛгак ёе уоз рагеп!з
III. ЬесШге а ДошкПе 
Р Ь оп ё^ и е
1 .Ехегсюез ёе рЬопёйдие
2. С отрозег 1е ё1а1о§ие е! ргёзеп!ег 1’ейе! сош1дие 
ёи ё1а1о§ие еп!ге 1ез регзоппадез

2

2

2

2
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I. Тех!е8 8ирр1ёшеп!а1ге8
1.Ь’Ыз!о1ге ёи саркате К е т о
2. Ь’агсЫре1 Огес
3. Ьа Ьа1е ёе У1§о
II. 8и]е!8 а йёуё1оррег:
1. Ьа Рпёпез!гоу1е ез! т а  Ра!пе (ргоЫетез е! 
регзресйуез)
2.Ьез Киззез а 1’ё!гап§ег
III. Ьес!иге а йошкПе 
Р Ь оп ё^ и е
1.Ызег е! гергоёшзег 1ез ё1а1о§иез
2. Мащиег 1а На1зоп е! 1’епсЬаТпетеп!
3. Лрргепег ип ёез ё1а1о§иез раг соеиг

2

2

2

2
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I. Тех!е сошр1ёшеп1а1ге
1.Ьез ргет1егз раз ёе О. Бигоу ёапз 1е _)оигпаНзте 
II 8и]е!8 а Йёуё1оррег:
1. Ье сЬо1х ё ’ипе ргоГеззюп
2.Моп Ги!иг тёйег  
III. Ьес1иге а йошкПе 
Р Ь оп ё^ и е
1.Сотрозег ёез ё1а1о§иез зиг 1е зи)е!з ё!иё1ёз

2
2
2

Всегоза 5-ыйраздел 34ч.

Всего за 1У-ый семестр 64ч.

И т о г о з а г о д 106ч.

5.Примерная тематика курсовых проектов (работ): не предусмотрены согласно учебному 
плану

6. Образовательные технологии
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Семестр

Вид 
занятия 
(Л, ПР, 

ЛР)

Используемые интерактивные 
образовательные технологии

Количество
часов

ЛР Электронный тренажер по изучению 
французского языка

20

III

ЛР Использование электронных словарей. 
Использование Интернет для изучения 
страноведческого материала (франц.). Просмотр 
художественных фильмов с использованием 
плазменного ТВ и компьютеров, с последующим 
выполнением заданий по проверке понимания 
содержания фильмов.

20

КР Тестирование зачетов, экзаменов, модульный 
контроль знаний с помощью компьютерной 
программы 8ипК.ауТ езЮШ сеРгоу .4.7.2.
Тесты по каждому разделу дисциплины

10

Итого за III семестр 50

ЛР Дебаты, дискуссия, анализ конкретных ситуаций, 
круглый стол, работа в малых группах, мозговой 
штурм, обсуждение, решение проблемных 
ситуаций.

13

IV

ЛР Использование Интернет для изучения 
страноведческого материала (франц.). Просмотр 
художественных фильмов с использованием 
плазменного ТВ и компьютеров, с последующим 
выполнением заданий по проверке понимания 
содержания фильмов

30

ЛР Использование электронных словарей. 5

КР Тестирование зачетов, экзаменов, модульный 
контроль знаний с помощью компьютерной 
программы 8ипК.ауТе8ЮШсеРгоу.4.7.2. Тесты по 
каждому разделу дисциплины

10

Итого за IV семестр 48

Итого: 98

7.Оценочные средства для текущего контроля успеваемости,промежуточной 
аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение 
самостоятельной работы студентов отражены в ФОСе по данной дисциплине.
8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
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8.1. Основная литература:
1. Попова И. Н., Казакова Ж..О., Ковальчук Г . М. и др. Французский язык. - М., 2006.
2. Китайгородская Г.А. Интенсивный курс французского языка. М. 1986г.
3. Аземко Г.Г., Тышкевич Е.В. и др..Французский язык. Ьес!иге апа1уйдие. РИОПГУ 
1995г.(для домашнего чтения).

8.2. Дополнительная литература:
1. Борышникова К.К., В.Я. Колтыпина, В.Т. Михеева, В.С. Соколова. Вводно-коррективный 
курс французского языка. -М.: «Высшая школа», 1980. - 232 с.
2.МотциеЬеоп.Ехегс\сез зуз!ётайдиез ёе ргопопаайоп Ггапфа1зе 
р. I, 11/фонозапись/.
3. Чигирева М.А., Соколова В.С. Упражнения для работы в лингафонной 
лаборатории.

8.3. Программное обеспечение и Интернет-ресурсы
1.Фонозаписи текстов по учебнику Н.Н. Поповой, Ж. А. Казаковой. Мапие1 ёе 
Ггапфахз.
2.“Ье Ггат9а1з запз рете" Лингафонний курс.
3. Составленные тесты по всем грамматическим темам в электронном варианте.
4.Компьютерная поддержка -  программа Тпр1еР1ауР1из! («Французскийв 3 приема!»). 
8угасизе Ьапдиаде 8уз!ет  1пс., 2003.
5. Видеоматериалы: «ЫепуепиеепРгапсе», французскогопроизводства «Б1ё1ег».
6. Интернет ресурсы:

Ии:р://шшш. о1уГгат. огд
ИИ:р://шшш.Гг.,м  к1реё1а. огд 
Ь!!р://^^^.зёу.Гг/ог!Ьопе!/1пёех.Ь!т1 
Ии:р://шшш. саГереёадод! с| ие.пе!
Ьир://^^^.Ггапс-раг1ег.огд
Ь!!р://^^^.еёиса!1оп.доиу.Гг

8.4. Методические указания и материалы по видам занятий

В течение всего курса студент изучает лингвистический материал: фонетику, грамматику, 
лексику. Выполняет фонетические, грамматико-лексические упражнения.

Систематически совершенствует виды речевой деятельности: говорение (устную речь), 
аудирование (восприятие французской речи на слух), чтение и письмо (письменную речь).

Основными видами учебной деятельности студента являются беседы на общественно­
политические, литературные и бытовые темы; участие в дискуссиях на подготовленные 
темы; самостоятельные выступления на заданную тему, написание докладов, рефератов, 
представление электронных презентаций о странах изучаемого языка.

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины:
1.Специализированная аудитория - компьютерный класс, который используется как 

лингафонный кабинет, оснащенный аудио и видео материалами; техническими и 
электронными средствами обучения и контроля знаний студентов по дисциплине.

2.Библиотека, оснащенная справочной, научной, методической, страноведческой и 
художественной литературой, периодикой, стендами, картами, учебными пособиями, 
предназначенными для проведения лабораторного практикума.

3.Возможность организации встреч с носителями языка.

10. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины:
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10. 1. Рекомендации по планированию и организации времени, необходимого на 
выполнение самостоятельной работы.

Поскольку количество часов, рассчитанных на самостоятельную работу, составляет 
примерно одинаковое количество часов отведенных для аудиторных занятий, студентам 
следует обратить особое внимание на самостоятельную подготовку. Самостоятельная работа 
включает выполнение домашних заданий, повторение пройденного материала, подготовка к 
различным формам контроля, самостоятельное выполнение грамматических и лексических 
упражнений, чтение художественной литературы. Чтобы достигнуть уровня практического 
владения языком, следует систематически тренировать память заучиванием слов, текстов и 
помнить о том, что способности развиваются в процессе работы, что навык вырабатывается 
путем многократно выполняемого действия, а именно:
- постоянно тренируется транскрибированию;
- учит лексический и грамматический материал;
- выполняет лексико-грамматические упражнения;
- пишет диктант, изложение, сочинение;
- выполняет тест на аудирование;
- читает и переводит адаптированные тексты;
- формулирует основную мысль прочитанного текста;
- формулирует вопросы;
- составляет и воспроизводит диалоги;
- готовит монологическое высказывание по теме;
- переводит самостоятельно с последующей проверкой преподавателя итоговые упражнения 
на перевод;
- развивает навыки восприятия устной речи путем прослушивания аудиозаписей и просмотра 
учебного видеокурса.

10. 2. Рекомендации по выполнению домашнего задания.
Самым главным из всего перечисленного является систематическое выполнение 

домашнего задания, так как это дает возможность узнать проблемы в усвоении языка и 
вовремя решить их, а также одновременно подготавливает студента к текущим формам 
контроля.

При выполнении домашнего задания стоит повторить пройденный материал и 
только потом выполнить предложенные упражнения, так как упражнения полностью 
охватывают необходимую информацию, которую нужно запомнить. При выполнении 
упражнений необходимо полностью переводить все незнакомые слова и, по возможности, 
выучивать их. Важно также отмечать непонятные примеры и сложные задания, чтобы потом 
вместе с преподавателем разобрать их.

10. 3.Рекомендации по выполнению переводческих упражнений.
При переводе на французский язык необходимо помнить, что трудности вызываны 

многозначностью слов, словами-омонимами, интернациональными словами, значения 
которых расходятся в разных языках. Следует учитывать, что вызывает трудности перевод 
местоименного прилагательного свой, своя, свои, существительных в родительном и 
дательном падежах, ряда возвратных глаголов ит.д. При переводе следует обращать прямой 
порядок слов во французском предложении. Иногда при переводе на русский применяется 
описательный перевод и значение слова передается с помощью нескольких русских слов. 
При переводе терминов, которые часто встречаются в научной литературе, следует 
пользоваться терминологическим словарем.
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11.Технологическая карта дисциплины

Курс II группа ФФ16ДР65ПА семестр III, VI

Преподаватель, ведущий лабораторные занятия: Аземко Г. Г.

Кафедра романо-германской филологии

Рабочая учебная программа по дисциплине «Вводный курс второго иностранного 
языка» составлена в соответствии с требованиями Федерального Государственного 
образовательного стандарта ВО „по специальности 45.05.01 «Перевод и переводоведение» 
и учебного плана по специализации «Специальный перевод (Английский язык)»

Модульная система не предусмотрена.

Составитель, 
старший преподаватель

Зав. кафедрой романо-германской филологии 
кандидат пед. наук, доцент

Г.Г. Аземко 

О.В. Еремеева

Согласовано:

Зав. кафедрой теории и практики перевода 
кандидат фил. наук, доцент

' Декан филологического факультета 
кандидат пед. наук, доцент

Е.И. Почтарь 

О.В. Щукина
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